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Tronsmart

Wearing
Put the headphones in your ears and adjust the earhooks to make sure they fit properly.

1 Charging
Please tear off the insulation stickers on the headphones before first use.

2

Connect
Select "Tronsmart OpenFly 2 Pro" to connect.
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Turn On & Turn Off
With the Charging Case:

3
Without the Charging Case:

Reset
Reset if the headphones have issues pairing with each other or with other devices.
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Controls
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Specifications
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1

2

Double-click the touch button on the Left/Right headphone

Double-click the touch button on the Left/Right headphone

Press and hold the touch button on the Left/Right headphone for 2s

Triple-click the touch button on the Right headphone

Triple-click the touch button on the Left headphone

Press and hold the touch button of the Left headphone

Press and hold the touch button of the Right headphone

Play/Pause

Answer/End a Call

Rejecting an Incoming Call

Next Track

Voice Assistant

Volume -(music-playing)

Volume +(music-playing)

Model

Wireless Version

Driver Unit

Frequency Range

Charging Time

Frequency Band

Maximum Transmission Power

Transmission Distance

TS2427

5.3

12mm

20Hz-20KHz

About 2 Hours

2.402GHz-2.480GHz

4dBm

Over 10m/32ft(Open Area)

Bluetooth

ON

Tronsmart OpenFly 2 Pro
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2

2
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1

15s
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L    >1S
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L
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Please scan for a more detailed user manual and access additional support information.
FR: Veuillez numériser pour obtenir un manuel d'utilisation plus détaillé et accéder à des informations d'assistance 
supplémentaires.
DE: Bitte scannen Sie für ein ausführlicheres Benutzerhandbuch und greifen Sie auf zusätzliche Supportinforma-
tionen zu.
IT: Si prega di e�ettuare la scansione per un manuale utente più dettagliato e accedere a ulteriori informazioni di 
supporto.
ES: Escanee para obtener un manual de usuario más detallado y acceder a información de soporte adicional.
PL: Proszę przeskanować stronę, aby zapoznać się ze szczegółową instrukcją obsługi i uzyskać dostęp do 
dodatkowych informacji pomocy technicznej.
PT: Procure um manual de utilizador mais detalhado e aceda a informações de suporte adicionais.
RU: Пожалуйста, просканируйте, чтобы получить более подробное руководство пользователя и 
дополнительную информацию о поддержке.
KR: 더 자세한 사용자 설명서를 살펴보고 추가 지원 정보를 확인하세요.
JP: より詳細なユーザー マニュアルをスキャンし、追加のサポート情報にアクセスしてください。

Warranty Information
Your ‘Tronsmart OpenFly 2 Pro Open-Ear Wireless Headphones’, is warranted to the original owner for 1 year from 
the date of purchase against defects in material and workmanship under normal use and service. Tronsmart is not 
responsible for the accidental use of this product and its liability will not exceed the purchase price of the product. If 
you have any problems while using the product, please do not hesitate to contact our customer support team at 
support@tronsmart.com. 

FCC Statement 
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:
(1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, 
including interference that may cause undesired operation. 

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to 
part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in 
a residential installation. This equipment generates uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed 
and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, 
there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause 
harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment o� and 
on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:

- Reorient or relocate the receiving antenna.
- Increase the separation between the equipment and receiver.
- Connect the equipment into an outlet on a circuit di�erent from that to which the receiver is connected.
- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Caution: Any changes or modifications to this device not explicitly approved by manufacturer could void your 
authority to operate this equipment.

RF Exposure Information
The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device can be used in portable 
exposure condition without restriction.

FCC ID: 2AV3Z-TS2427L
FCC ID: 2AV3Z-TS2427R
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2 Hours

Open the charging case, the headphones 
will automatically power on. 

To power off, return the headphones 
to the charging case and close it.

To power on, press the 'Multifunctional' 
button for 3s.

R L/R       5S

To power off, press the 'Multifunctional' 
button for 5s when music is not playing.

Hereby, Shenzhen Geekbuy E-commerce Co.,Ltd. declares that the radio equipment type 
Open-Ear Wireless Headphones TS2427 is in compliance with Directive 2014/53/EU.
The full text of the EU/UK declaration conformity is available at the following internet address. 
https://www.media�re.com/folder/mo7g36h9gd9cu/Declaration_of_Conformity(TS2427)-EN

Hiermit erklärt Shenzhen Geekbuy E-commerce Co.,Ltd. dass der Funkanlagentyp
Open-Ear Wireless Headphones TS2427 der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. 
Der vollständige Text der EU/UK-Konformitätserklärung ist unter der folgenden Internetadresse verfügbar. 
https://www.media�re.com/folder/zuzk61i7gzkzg/Declaration_of_Conformity(TS2427)-DE

Shenzhen Geekbuy E-commerce Co.,Ltd.
Warehouse 101H, No.49 South WuHe Avenue, Wuhe Community, 
BanTian Street, LongGang District, ShenZhen, China 
Email: support@tronsmart.com
800-270-1082 (USA & Canada)
+86-755-23603740 (Global) 

Made in China

EC REP
EC REP SERVICES SL
Calle Gran Via 49,7 DCH.Madrid 28013 Spain
ecrepservice@hotmail.com
+34682797075

UK REP
REPLAB CONSULTING LTD
376 NEWPORT ROAD,CARDIFF,WALES
UKREP@REPLAB.CC
+44 7395577022
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This symbol means the product must not be discarded as household waste, and should be 
delivered to an appropriate collection facility for recycling. Follow local rules and never dispose 
of the product and rechargeable batteries with normal household waste. Correct disposal of old 
products and rechargeable batteries helps prevent negative consequences for the environment 
and human health.

To preserve natural resources, please recycle or dispose of the battery properly. Consult your 
local waste authority for information regarding available recycling and/or disposal options. 
When the battery runs out, remove the battery from the product housing and cover the battery 
pack connections with heavy-duty adhesive tape to prevent short circuit and energy discharge. 
Do not attempt to open or remove any of the components.

Important Safety Instructions
· Do not disassemble.
· Keep out of the reach of children. The product contains small parts that may be a choking 
   hazard.
· The battery shall not be exposed to excessive heat such as sunshine, fire, or the like.
· Do not use the product in environments with too high or too low temperatures, and never 
expose it to strong sunlight or very wet environments.

· Ensure there is no liquid, sweat or water on the charging port when charging.
· Refer to your user manual for your earphones waterproof level and follow the corresponding 
instructions.
· For IPX4: Do not expose headphones to dripping or splashing water.
· For IPX4, IPX5, and lPX6: Do not submerge headphones in water.

Hearing Safety
To avoid hearing damage, do not listen for extended periods at high volume.
Do not turn the volume so high that you're unable to hear your surroundings.
Do not use earphones while driving. You should use caution or temporarily discontinue use in 
potentially hazardous situations.

The product generates stronger permanent magnetic fields that could cause interference with 
cardiac pacemakers, implanted defibrillators(lCDs), and other implants. Always maintain a 
distance of at least 3.94"/10 cm between the product component containing the magnet 
(earbuds and charging case)and the cardiac pacemaker, implanted defibrillator, or other 
implant.

Dieses Symbol bedeutet, dass das Produkt nicht als Hausmüll entsorgt werden darf, sondern 
zum Recycling an einer entsprechenden Sammelstelle abgegeben werden muss. Befolgen Sie 
die örtlichen Vorschriften und entsorgen Sie das Produkt und die Akkus niemals im normalen 
Hausmüll. Die ordnungsgemäße Entsorgung alter Produkte und Akkus trägt dazu bei, negative 
Folgen für die Umwelt und die menschliche Gesundheit zu vermeiden.

Um natürliche Ressourcen zu schonen, recyceln oder entsorgen Sie die Batterie bitte 
ordnungsgemäß. Informationen zu verfügbaren Recycling- und/oder Entsorgungsmöglichkeiten 
erhalten Sie bei Ihrer örtlichen Abfallbehörde. Wenn die Batterie leer ist, entfernen Sie sie aus 
dem Produktgehäuse und decken Sie die Batterieanschlüsse mit starkem Klebeband ab, um 
Kurzschlüsse und Energieentladungen zu vermeiden. Versuchen Sie nicht, Komponenten zu 
öffnen oder zu entfernen.

Wichtige Sicherheitshinweise
· Nicht demontieren.
· Außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren. Das Produkt enthält kleine Teile, die eine  
  Erstickungsgefahr darstellen können.
· Der Akku darf nicht übermäßiger Hitze wie Sonnenschein, Feuer oder Ähnlichem ausgesetzt 
  werden.
· Verwenden Sie das Produkt nicht in Umgebungen mit zu hohen oder zu niedrigen 
  Temperaturen, und setzen Sie es nicht starker Sonneneinstrahlung oder sehr feuchten  
  Umgebungen aus.
· Achten Sie darauf, dass beim Aufladen keine Flüssigkeiten, Schweiß oder Wasser auf den 
  Ladeanschluss gelangen.
· Lesen Sie im Benutzerhandbuch nach, welche Wasserdichtigkeitsstufe Ihr Ohrhörer hat, und 
  befolgen Sie die entsprechenden Anweisungen.
· Für IPX4: Setzen Sie die Kopfhörer keinem Tropf- oder Spritzwasser aus.
· Für IPX4, IPX5 und lPX6: Tauchen Sie die Kopfhörer nicht in Wasser ein.

Gehörschutz
Um Gehörschäden zu vermeiden, hören Sie nicht über längere Zeit bei hoher Lautstärke.
Drehen Sie die Lautstärke nicht so hoch, dass Sie Ihre Umgebung nicht mehr hören können.
Verwenden Sie beim Autofahren keine Kopfhörer. In potenziell gefährlichen Situationen sollten 
Sie vorsichtig sein oder die Verwendung vorübergehend einstellen.

Das Produkt erzeugt stärkere permanente Magnetfelder, die Störungen bei Herzschrittmach-
ern, implantierten Defibrillatoren(LCDs)und anderen Implantaten verursachen können. Halten 
Sie immer einen Abstand von mindestens 10 cm zwischen der Produktkomponente mit dem 
Magneten(Ohrhörer und Ladeetui)und dem Herzschrittmacher, implantierten Defibrillator oder 
anderen Implantat ein.

Questo simbolo indica che il prodotto non deve essere smaltito come rifiuto domestico e 
deve essere consegnato a un centro di raccolta appropriato per il riciclaggio. Seguire le norme 
locali e non smaltire mai il prodotto e le batterie ricaricabili con i normali rifiuti domestici. Il 
corretto smaltimento dei vecchi prodotti e delle batterie ricaricabili contribuisce a prevenire 
conseguenze negative per l'ambiente e la salute umana.

Per preservare le risorse naturali, riciclare o smaltire correttamente la batteria. Per 
informazioni sulle opzioni di riciclaggio e/o smaltimento disponibili, consultare le autorità 
locali competenti in materia di rifiuti. Quando la batteria si esaurisce, rimuoverla 
dall'alloggiamento del prodotto e coprire le connessioni del pacco batteria con nastro adesivo 
per evitare cortocircuiti e scariche di energia. Non tentare di aprire o rimuovere i componenti.

Importanti istruzioni di sicurezza
· Non smontare.
· Tenere fuori dalla portata dei bambini. Il prodotto contiene piccole parti che possono 
costituire un rischio di soffocamento.

· La batteria non deve essere esposta a calore eccessivo, ad esempio al sole, al fuoco o simili.
· Non utilizzare il prodotto in ambienti con temperature troppo alte o troppo basse e non 
esporlo mai alla forte luce del sole o ad ambienti molto umidi.

· Assicurarsi che non vi siano liquidi, sudore o acqua sulla porta di ricarica durante la ricarica.
· Consultare il manuale d'uso per il livello di impermeabilità degli auricolari e seguire le 
istruzioni corrispondenti.

· Per IPX4: non esporre le cuffie a gocce o spruzzi d'acqua.
· Per IPX4, IPX5 e lPX6: non immergere le cuffie in acqua.

Sicurezza dell'udito
Per evitare danni all'udito, non ascoltare per lunghi periodi ad alto volume
Non alzare il volume così tanto da non riuscire a sentire l'ambiente circostante.
Non utilizzare gli auricolari durante la guida. Si consiglia di prestare attenzione o di 
interrompere temporaneamente l'uso in situazioni potenzialmente pericolose.

Il prodotto genera campi magnetici permanenti più forti che potrebbero causare interferenze 
con pacemaker cardiaci, defibrillatori impiantati(LCD)e altri impianti. Mantenere sempre una 
distanza di almeno 3,94"/10 cm tra il componente del prodotto contenente il magnete 
(auricolari e custodia di ricarica)e il pacemaker cardiaco, il defibrillatore impiantato o altri 
impianti.

Este símbolo significa que el producto no debe desecharse como basura doméstica y debe 
entregarse a un centro de recogida adecuado para su reciclaje. Siga las normas locales y 
nunca deseche el producto y las pilas recargables con la basura doméstica normal. La 
eliminación correcta de productos viejos y pilas recargables ayuda a evitar consecuencias 
negativas para el medio ambiente y la salud humana.

Para preservar los recursos naturales, recicle o deseche la batería correctamente. Consulte a 
las autoridades locales competentes en materia de residuos para obtener información sobre 
las opciones de reciclaje y/o eliminación disponibles. Cuando se agote la batería, retírela de la 
carcasa del producto y cubra las conexiones del paquete de baterías con cinta adhesiva de 
alta resistencia para evitar cortocircuitos y descargas de energía. No intente abrir ni retirar 
ninguno de los componentes.

Instrucciones de seguridad importantes
· No desmontar.
· Manténgalo fuera del alcance de los niños. El producto contiene piezas pequeñas que 
pueden suponer un riesgo de asfixia.

· La batería no debe exponerse a un calor excesivo como el del sol, el fuego o similares.
· No utilice el producto en entornos con temperaturas demasiado altas o demasiado bajas, y 
nunca lo exponga a la luz solar intensa ni a entornos muy húmedos.

· Asegúrese de que no haya líquido, sudor o agua en el puerto de carga durante la carga.
· Consulte el manual de usuario para conocer el nivel de impermeabilidad de sus auriculares
y siga las instrucciones correspondientes.

· Para IPX4: No exponga los auriculares a goteos ni salpicaduras de agua.
· Para IPX4, IPX5 y lPX6: No sumerja los auriculares en agua.

Seguridad auditiva
Para evitar daños auditivos, no escuche durante períodos prolongados a un volumen alto.
No suba el volumen tanto que no pueda escuchar lo que sucede a su alrededor.
No utilice auriculares mientras conduce. Debe tener cuidado o interrumpir temporalmente 
su uso en situaciones potencialmente peligrosas.

El producto genera campos magnéticos permanentes más fuertes que podrían causar 
interferencias con marcapasos cardíacos, desfibriladores implantados(LCD) y otros 
implantes. Mantenga siempre una distancia de al menos 10 cm entre el componente del 
producto que contiene el imán(auriculares y estuche de carga) y el marcapasos cardíaco, 
desfibrilador implantado u otro implante.
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Ce symbole signifie que le produit ne doit pas être jeté avec les ordures ménagères et qu'il 
doit être remis à un centre de collecte approprié en vue de son recyclage. Respectez les 
règles locales et ne jetez jamais le produit et les piles rechargeables avec les ordures 
ménagères. L'élimination correcte des produits usagés et des piles rechargeables permet 
d'éviter des conséquences négatives pour l'environnement et la santé humaine.

Pour préserver les ressources naturelles, veuillez recycler ou mettre au rebut la batterie de 
manière appropriée. Consultez les autorités locales chargées des déchets pour obtenir des 
informations sur les possibilités de recyclage et/ou d'élimination. Lorsque la batterie est 
épuisée, retirez-la du boîtier du produit et couvrez les connexions du bloc-batterie avec du 
ruban adhésif résistant afin d'éviter les courts-circuits et les décharges d'énergie. N'essayez 
pas d'ouvrir ou de retirer l'un des composants.

Consignes de sécurité importantes
· Ne pas démonter.
· Tenir hors de portée des enfants. Le produit contient de petites pièces qui peuvent 
  présenter un risque d'étouffement.
· La batterie ne doit pas être exposée à une chaleur excessive (soleil, feu, etc.).
· N'utilisez pas le produit dans des environnements où les températures sont trop élevées ou 
   trop basses, et ne l'exposez jamais à un fort ensoleillement ou à un environnement très  
  humide.
· Veillez à ce qu'il n'y ait pas de liquide, de sueur ou d'eau sur le port de charge lors du 
  chargement.
· Reportez-vous au manuel de l'utilisateur pour connaître le niveau d'étanchéité de vos 
  écouteurs et suivez les instructions correspondantes.
· Pour IPX4 : n'exposez pas les écouteurs à des gouttes ou à des éclaboussures d'eau.
· Pour IPX4, IPX5 et IPX6 : ne pas immerger les écouteurs dans l'eau.

Sécurité audit ive
Pour éviter des dommages auditifs, n'écoutez pas pendant des périodes prolongées à un 
volume élevé.
Ne montez pas le volume au point de ne plus entendre votre environnement.
N'utilisez pas d'écouteurs en conduisant. Vous devez faire preuve de prudence ou cesser 
temporairement de les utiliser dans des situations potentiellement dangereuses.

Le produit génère des champs magnétiques permanents plus puissants qui peuvent 
provoquer des interférences avec les stimulateurs cardiaques, les défibrillateurs implantés 
(LCD)et autres implants. Maintenez toujours une distance d'au moins 10 cm entre le 
composant du produit contenant l'aimant(écouteurs et boîtier de charge)et le stimulateur 
cardiaque, le défibrillateur implanté ou tout autre implant.


